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SLŐriSSTÉSI ÁS:
Egész érre 6 írt.
Félérre 3 „
Negyedévre 1 frt 60 kr

Bérmentetlen lerelek 
csak ismert kezektől fo

gadtatnak el.

Zélintvi nem adatnak 
vissza.

Egyes szám ára 20 kr.

A syiltíéríes minden gar- 
mondsor díjjá 20 kr.

Zemplén.
Társadalmi és irodalmi lap.

ZEMPLÉNMEGYE HIVATALOS KÖZLÖNYE.
(Megjelenik minden vasárnapon.)

simíts: su:
hivatalos hirdetéseknél: 
Minden egyes szú után 

1 kr.
Azonfelttl bélyeg 30 kr.

Kiemelt, diszbetok s kör
zettel ellátott hirdetmé
nyekért térmérték szerint, 
minden □ centimeter 
itán 3 kr. számittatik.

Állandö hirdetéseknél 
ts i rezmény nynjtátik.

Hlrdetéisi a „Zemplén11 
nyomdájába küldendők.

S.-a.-Ujhely, okt. io.
A szőlészet érdekében a phylloxeraügy 

terén követendő eljárást a legczélravezetőbb 
útra óhajtván vezetni az országos borászati 
kormánybiztosság, azért is a pnylloxeraügyi 
közegek véleményének meghallgatása czél- 
jából, f. évi 4927 száma alatt egy, minden 
ide vonatkozó tekintetet felölelő kérdő-ivet 
adott ki.

Minthogy Tokaj-Hegyalja ezen ügy ál
tal első sorban van érdekelve, azért is neve
zett kérdő ivet valamint a tiszáninneni phyl- 
loxeraügyi kerület felügyelője által e tárgy
ban beterjesztett véleményes jelentését 
közöljük és pedig aképpen, hogy az olvasó 
a tett kérdésre pontonként megtalálja az 
adott feleleteket is.

1. K. Osztassanak-e ki a közönség között 
a jövőre is amerikai szőlövesszők ? vagy pedig 
csupán csak oltványok ? vagy oltványok ne is 
osztassanak-e ki ?

1. F Legnagyobb részben csupán olt
ványok adassanak ki, amennyiben előállítá
suk sok oly körülménytől függ, melyek ke
vés esetben lelhetők fel magánosoknál. Köz
ségi és társulati vagy a kellő gondozás iránt 
garantiát nyújtó magánosok telepei vesszők
kel látandók el; de a telep-hely megválasz
tása, a telep berendezése, valamint tovább 
fejlesztésére és gondozására való felügyelet 
a kerületi phylloxera felügyelő, vagy a bo
rászati vándor-tanár által eszközöltessék.

2. K. Minő fajú amerikai szőlövesszők ke
rüljenek kiosztásra ? Csak egyes meghatározott 
fajok ? és melyek ? vagy pedig a telepeinken levő 
összes fajok ? Csak alanyokul használható fajok 
vagy direkt termő fajok is ?

2. F. Az amerikai szölöfajok ellenálló
sága körüli tapasztalatok jelen stádiumában 
alanyul egyedül a Riparia Souvage osztassák

T Á P c 1K
Budapesten, 1885. octóber 8.

Berontok a minap egy redactor ösmerősöm- 
höz holmi kritikai elmefuttatással az oldalzsebem
ben. Ott ült a szegény szerkesztő íróasztalánál, 
előtte, mögötte, körötte papiros garmada. Ka
rosszéke úgy emelkedett ki a padmalyt ellepő 
papirostengerböl akár az Ararat hegye a vizö- 
zönből (én ugyan se vizözönt, sem Araratot vi
lágéletemben nem láttam.) Örvendező mosollyal 
fordult felém, amint beléptem. .Ezer esztendeje 
nem láttalak ecsém, mi hirt hozasz a nagy vi
lágból ?« kérdé vidáman, verejtékes üstökét tö- 
rölgetve keszkenőjével. En nehány üdvözlő szó 
után felöltőm mélységes zsebében iratom után 
kezdtem kotorászni, minek láttára egyszerre 
megcsappant jó kedve. Keserű rezignáczióval 
vakarta meg tarkóját, azután tragikus mellhan
gon megszólalt: Hát te is íiam Brutus ?. 
,Nem értlek* felelém. — Nem-e?! . . . Hát te 
benned is úgy meg kell csalatkoznom, mint többi 
barátaimban ? Nem elég az millióm süldő poéta, 
még te is rám mászol; mint tegnap Sándor es 
Miska, kiket pedig barátimnak hittem ! Ne nézz 
reám oly kérdőleg. Kívülről tudom, mit tartal
maz irományod, akár előre elmondom, körülbelül 
hogy kezdődik. Ilyesformán ni :

Hull az eső, az idő beh szomorú — szi
vem hervad, mint e lepett koszorú". Vagy : 
Sárga haraszt zörög lábam alatt — ez az elet 
keserű egy falat * Avagy: , Zivatar lesz veres 
az ég alja — szivemet a banat korulnyalja*. 
Vagy pediglen:«Hull az eső nagy csöppekben

ki, s ezenkívül nem annyira bortermelés mint 
inkább csemegeszőlő termelés czéljából mér
sékelt számban kiadandók volnának a Tri
umph, Elvira, Jork-Madéira, Concord és 
Jaquez direkt termő fajok is.

3. K. A kiosztandó amerikai vesszők, illetve 
oltványok minő korúak legyenek ? a vesszők 
simák legyenek-e vagy gyökeresek ?

3. F. Az oltványok az oltási fogamzást 
követő évben osztassanak ki. A kiosztandó 
vesszők pedig két éves gyökeresek legye
nek.

4. K. Minő áron adassanak ki az amerikai 
vesszők és oltványok ? Mi vétessék alapul az 
arak megállapításánál? Teendő-e külömbség a 
fontos és kevésbé fontos borvidékek között az 
árak megállapításánál ?

4. F. Ezer oltvány ára legfeljebb 50 
frt, és 1000 alany avagy direkt termő 2 éves 
gyökeres vessző ára legfeljebb 25 frt legyen. 
Az árak alapjául az anyag érteke és kezelési 
(munka) költsége vétessék. Az árak meg
állapításánál a fontosabb borvidékek min
denesetre előnyben részesitendök, minthogy 
azok fennmaradása és elöhaladása első sor
ban szükséges.

5. K. Legyen-e árkülombség a phylloxera 
lepett és a phylloxeramentes vesszők között.

5. F. A phylloxera lepett és phylloxera
mentes vesszők ára között külömbség et 
tenni szükséges, amennyiben az inficziált sző
lőterületek tulajdonosai is phylloxera-mentes 
vesszőket kívánnak beszerezni, minek pedig
nem tehetünk eleget.

6. K. Köttessenek-e ki föltételek és minők 
azok számára, a kik amerikai szőlövesszőket 
akarnak kapni ? Hogyan ellenőriztessék e felté
telek megtartása és hogyan toroltassék meg, 
meg nem tartásuk ?

6. F. A kik amerikai szőlövesszőket 
kapnak, köteleztessenek azon eljárások be
tartására, melyek szerint az állami amerikai-

akár egy pogácsa — kebelemben szüntelen dong 
a bu kalapácsa! Vagy igy! . . .

De kérlek, kíméld tüdődet! Vess előbb 
egy pillantást ez iratba és meglátod, hogy sem
mi ilyes nincs benne! Beletekintett és homloka 
derengeni kezdett. „Bocsáss meg, babám, de 
annyi fájdalmas csalódáson kellett mostanában 
átesnem, hogy setét gyanúm könnyen megért
hető. De hogy is ne? mikor a süldő poéták sás
kahadán kívül még barátim is (most már csak 
voltak) megrohantak — őszi versekke 11 
Majd megfulok már a sok hangulatteljes stró
fába*, mert szerkesztői lelkiösmeretem paran
csolja, hogy végig bötüzzem valamennyit ! Ba
rátom, egy idő óta oly érzéssel ülök le mindig 
karszékembe, minővel csak Dózsa György tele
pedhetett izzó trónusára. Se ejjelem, se nappalom 
e zöngemény éktől, melyek szinte kosárszámra 
érkeznek az ország minden tájáról, aláírva Dallffy 
Bogumilok, Szellői! Adolárok és Harmath Ildikók 
rémséges seregétől! . . . Ez az ősz a legvesze
delmesebb szaka az esztendőnek. A tavasz nyo
mába se hághat, a nyár és tél kismiska hozzá 
képest. A legsivárabb, legkietlenebb fantáziát is 
csodásán megtermékenyíti egy aféle .szomorú 
őszi eső*. Hidd el, csontig áztam már attól a 
tengernyi ,csendes őszi permetegtől*, kedélyemre 
nehezedett az a rengeteg sok .méla borulat*, 
minden zörejre azt hiszem, hogy ,bus szél zor- 
renti a bokrot*, éjszaka meg fekete csókák va- 
vákolnak fülembe... Irtózatos élet ez! Ha majd 
időt szakíthatsz magadnak, leírhatod kínszenve
déseimet akár a saját lapom számára ilyen czim 
alatt: >Egy szerkesztő martiromsága*. Leírnám 
magam is, de — tönkre vagyok silányitva ! — 
Megígértem neki és elsiettem, egyedül hagyva 
őt a busongó versruinák jcözepette . .

szölötelepeken eszközöltetik a vesszöter- 
mesztés, iskolázás, oltás, ültetés stb. S mind
ezek ellenőrzése az egyszersmind telepvezető 
kerületi phylloxera-felügyelő avagy a borá
szati vándor-tanár hatáskörébe tartozzék. 
Ezen kötelezettségek meg nem tartása meg
torolható volna: a) esetleges állami kedvez
mény megvonása által; b) a vessző és olt
vány elárusitás megtiltása által; c) az egylet 
feloszlatása által; magánosok telepeinél a 
fenti a) és b) pontokban foglaltak alkalma
zása által.

7. K. Hova forduljon a kőzönzég amerikai 
szólővesszökért? A minisztériumhoz, a borászati 
kormány biztossághoz, vagy az egyes telepek ve
zetőihez ? Kérvényt adjon e be e tárgyban, vagy 
egyszerű megrendelést ? Bélyeg kötelesek legye
nek-e a kérvények?

7. F. Minthogy nem mindenik telep 
lesz képes — sőt egyik sem — ellátni a 
hozzá tartozó kerületet oltványokkal avagy 
vesszőkkel, s mivel mindenik telep a borá
szati kormánybiztosság felügyelete alatt áll, 
és a kérvények elintézése is a borászati kor
mánybiztosság véleménye szerint történik: 
azért is legczélszerübb volna, ha az oltvá
nyok és amerikai szőlövesszők beszerzésénél 
az országos borászati kormánybiztossághoz 
fordulhatna a közönség. E tárgyban bélyeg
mentes kérvények volnának benyújtandók.

8. K. Mikor kezdődjék, meddig tartson az 
az időszak, a mely alatt amerikai vesszőket 
kérni lehet?

8. F. A vesszők avagy oltványok ké
rési ideje január 31. énéi tovább ne terjedjen, 
hogy a kérelmek mihamarább elintézést nyer
vén, a szállítás marczius végéig eszközöl
tessék.

9. K. A kért vesszők a beérkezés sorrendje 
szerint adassanak-e ki a meddig egy-egy fajból 
a készlet tart ? vagy pedig a végső terminusig

. . . De nemcsak a süheder költők, hanem 
a katona-ujonczok hónapja is ez. Úgy szeretem 
elnézegetni azokat a rekrutacsapatokat, amint 
egy szál frajter vezérlete alatt nekiindulnak a 
sárgára meszelt kaszárnyának. Pirosképü, dali 
falusi legények gyócs-üngbe, gatyába, batyu a 
vállukon, süvegükön három szinu rózsa, ajakukon 
a babájuk csókja. Azzal a nemzetiszinü pántli
kával, virító kokárdával pörge kalapjukon, azzal 
a lajbijokra tűzött kései rózsaszállal, mintha a 
nádviskós falu, a kalászhullámos róna üde költé
szetéből hoztak volna magukkal egy, darabot a 
főváros szürke prózájába . . .

E népies jelenet a népszínművek hősnőjét, 
Blahánét juttatja eszembe, ki e hó első estéjén 
röppent vissza régi puha pelyhes fészkébe. Tö
rök Zsófit adta ezúttal először és nem hiába a 
piros bugyellárisban lépett föl, de olyan piros 
jókedvvel is játszott, minővel már régen nem. 
Persze volt rengeteg tüntetés, kihívás, éljenzaj, 
taps, koszorú ! . . .

. . . Wales herczege, az angol trónörökös 
itt időz fővárosunkban, mint Karolyi Alajos gróf 
vendége és a nemzeti kaszinó ünnepeltje. Érdek
kel szemlélte meg kiállításunkat, kivált lókiállitá- 
sunkat — lévén ő nemcsak Európa legelső ga
vallérja, de szenvedélyes sportember is. Magyar 
paripáink nagyon megnyerték tetszését, nemkü
lönben, sőt még jobban a — magyar nők! Bo
csánat ez udvariatlan egymásutánért, de a magyar 
nyers közmondás tanított erre, mely szól ilyet- 
ténképen : >Ne higyj a világos felhőnek, a gür- 
hés lónak és a mosolygós asszonynak !< Úgy 
bizony!

Ligeti Jenő.

> nagy csoppeKoen, ui * ----------- - -------------------------------- —-------------- r «
Mai számunkhoz egy fél ív melléklet van csatolva.



heérkezett kérvények mind figyelembe vétesse
nek és ha kell megfelelő reductio alkalmaztassák ?

9. F. A vesszők avagy oltványok nye
rése végett végső terminusig beérkezett 
kérvények mind figyelembe veendők s ha 
szükséges inkább általános reductió alkal- 
maztassék. A reductiót nem a kért mennyi
ség aránya szerint kellenék alkalmazni, ha
nem a kérvényező idevágó körülményeit és 
ügybuzgóságát véve tekintetbe, melyekről a 
kerületi phylloxera felügyelő és bor. vándor
tanár adhatnak felvilágosítást.

10. K. Adassanak e ki őszkor is vesszők, 
vagy csupán csak tavaszkor?

10. F. A megígért vessző vagy oltvány
mennyiség csupán tavaszkor adassék ki.

11. K, A szállítási és csomagolási költsé
gek kinek terhere menjenek:

11. F. A csomagolási költséget fedezze 
a kiszolgálást teljesítő állami-telep, a szállítás 
költségét ellenben a czimzett fizesse az anyag 
átvételekor.

12. K. Hogyan történjék a vesszők kifize 
tése? A megrendeléskor a pénz beküldésével? 
Utánvétellel ? vagy az adu-hivatalok utján ?

12. F A vesszők avagy oltványok ki
fizetése utánvétellel történjék, és az utánvé
tek összeg a kiszolgálást teljesítő telep pénz
tári bevételeiben volna elszámolandó.

13. K. Addig mig elegendő amerikai szőlő- 
vessző és oltvány nem áll rendelkezésünkre, is- 
tapoltassék-e a phylloxera lepett szőlők fentartása 
a szénkéneggel gyéritő eljárás utján ;

13. F. A jo karban levő iniicziált sző
lők mindaddig istápolandók volnának gyé- 
ritö szénkénegezés utján, mig az oltvány-sző
lőre való átmenet elérhető lesz.

Levelezés.
A sztropkói állami iskola megnyitása.

N.-Brezsnyicze, október 7.

Tekintetes szerkesztő ur !
Nevezetes, korszakot alkotó esemény ment 

végbe f, h. 5-én az eddigelé inkáb rósz, min jó 
hirből ősmert Sztropkó városában, mely hivatva 
van az itteni viszonyokat gyökeresen átalakítani.

Folyó hó 5.én délelőtt nyittatott meg 
ugyanis ünnepélyesen nagyságos Nemes Lajos 
tanfelügyelő ur személyes jelenlétében a nmltságu 
vallás- és közoktatásügyi minisztérium által felál
lított magyar tannyelvű allami elemi iskola. Régi 
vágya teljesült az által, ezen nem csak anyagi
lag, de szellemileg is szegény elhagyott vidék
nek.

Délelőtti 10 órakor a tanfelügyelő ur, az 
oskola gondnokságtól kisérve, megjelent a reno
vált, részben átalakított s felszerelt eddigi feleke
zeti iskola helyiségében, hol már Sztropkó intel- 
ligentiaja, a városi elöljáróság, számos polgár 
tanköteles gyermekeikkel vallaskülönbség nélkül 
várakozott.

Miután fotisztelendő Degro Péter plebanus 
ur Suszter Constantin kassai püspök ő nmltsága 
megbízásából, az eddigi kath. felekezeti iskola 
épületet, megtevő felszerelésével az állami oskola 
ez élj ára felajánlván, azt ideiglenes használatul a 
az állam rendelkezésére bocsátja, s leltárát a 
tanfelügyelő urnák ünnepélyesen átadta.

^Erre a tanfelügyelő ur, mint az állam kép
viselője, a leltárt és épületet atvevén, lelkes, szó- 
nokilag remek beszédben legelőbb is köszönetét 
mond a püspök ő nmltsagának áldozatkézségéért, 
majd az egybegyűltekhez fordulva, kifejti : mily 
fontos miszió és feladat vár ezen allami intézetre 
itt e határszéli városban; úgy a népnevelés, de 
főleg a magyarositás terén. Majd a jelenlevő két 
tanítóhoz fordulva, gondjaikra bizza a tanítandó 
gyermekeket, atyai intelmeket intézve hozzajok, 
miként teljesítsék nehéz és fontos feladatukat! 
hogy a kezök alól kikerülendő nemzedék ne 
csak szívben, de nyelvben is magyar legyen, s 
ne csak együtt érezzen, de meg is értse az or
szág szivében lakó magyar ajkú testvérét, — 
szivökre kötvén különösen, hogy a gyermekeknél 
a vallásos érzelmet is ápolják miszerint azon 
általán hangoztatott szemrehányás, hogy az ál- 
lami oskolák a vallástalanság terjesztői, a sztrop
kói iskolát soha ne érhesse.

Az elmondott megható és lélek emelő be 
széd után előbb a gondnokság alólirt elnöke 
Sztropkó és vidéke, majd Sztavinszky Sándor 
jegyző ur különösen a város nevében mondtak 
rövid de a meghatottságtol reszkető szavakban 
köszönetét a tanfelügyelő ur ő nagyságának ab- 
beü buzgó fáradozásáért, miszerint a nmságu 
minisztériumnál hathatós befolyása által, az ál
lami oskola létrejöttét kieszközölni méltóztatott, 
s felkérték egyúttal, miszerint a város és vidéke 
íálás köszönetét kegyeskedjék a miniszter excel- 

lentiája előtt is tolmácsolni.

Ks valóban megbecsülhetetlen érdemet szer
zett Zemplénmegye érdemdús tanfelügyelője, 
hogy a megye e határ városában, mely különö
sen a Galicziából beözönlő, és legjobb akarattal 
is, sem müveit, sem hazafiasnak, de legkevésbé 
magyarnak nem mondható izraeliták áltál van 
elárasztva, kikre nagyon, de nagyon ráfér a czi 
vilizatio. de hol a keresztény lakosság is egy 
árva szót sem ért magyarul, s szinte a művelt
ségnek alacsony fokán áll,--a nevelésnek e tem
plomát, a magyarságnak e várát felépítette. Töb 
bet fog használni az országnak ezen egy iskola 
itt, mint tiz annyi a magyarság között.

De nem csekélyebb érdem illeti Suszter Con
stantin püspök ö nmltsagát is, a ki felülemel
kedve a felekezetiség szűk látkörén, szokása 
szerint csak a nevelés és magyarosodas előmoz
dítását tartva szem előtt, hathatósan elősegítette 
az iskola létrejöttét az áltál, hogy a felekezet 
tulajdonát képező iskola épületet, habar ideigle
nesen is, mig az állam sajat épülettel rendelke- 
zend, átengedni méltóztatott, mert bizon e nél
kül az állami oskola ez évben bizonyosan nem, 
de tan még jövőre sem nyittatott volna meg.

Nem hagyhatom említés nélkül járásunk 
szolgabiraját sem, ki fájdalom szabadságon lévén, 
a megnyitásban nem vehetett részt, de ki az is
kola létrejöttén szintén sokat fáradott, s különö
sen arra nézve sokat működött közre, hogy a 
megyénél levő, a Bach-korszak alatt befolyt bün
tetés pénzekből a sztropkói kerületet illető, körül
belül 4000 frtot tevő összeg szintén e czélra for- 
dittassék, a mi kilátásba is van téve, s remél
jük : nem akadand a megye bizottságában egyén, 
ki tekintve a szent czélt, ez ellen szót emelne.

Egy másik ünnepélyességről is értesítenem 
kell a megye tisztelt közönségét. Sztropkónak 
számra bár csekély, de lelkesedés és tevékeny
ségben annál gazdagabb fiatalsága, az iskola 
megnyitás alkalmából és örömére, a szegény tan
kötelesek telsegélése javara, a megnyitást meg
előzött estén egy tombolával egybekötött nagyon 
kedélyes tánczestélyt rendezett. S daczára mi
szerint a vidék, különösen a szomszédságban 
fekvő Homonna és Varannó városok nagy kö
zönyt és részvétlenséget tanúsítottak, a mulatság 
nem csak szépen sikerült, de 30 frt 26 krt is 
jövedelmezett a kitűzött czélnak, a mi főleg a 
rendezőségnek, nevezetesen Bárczy Bencze, Ná 
das Árpád és Bodnár Jenő uraknak érdeme, kik 
fáradságot, rábeszélést nem kiméivé, legalább 
Szropkó közvetlen környéke intelligentiáját egy 
valóban kedélyes, a csaladiasság zománczat ma
gán viselő mulatságban egyesitették.

Méltó szemrehányás illeti a részvétlenségért 
különösen Varannót és vidékét, mert midőn ők 
szept. 8-an jótékony tánczmulatsagot rendeztek, 
bár abban személyesen nem vettünk részt, de a 
mi fő, kötelességének tartotta mindenki a meg
küldött meghívó mellé mellékelt sorsjegyeket 
beváltani, s igy az ö pénzügyi sikerökhöz a mi 
filléreink is járultak.

Es bizon-bizon önérzettel mondhatom a 
Varanno vidéki, megjelenését megígért, de távol
létével tündöklő fiatalságnak, hogy megérdemelte 
volna a fáradságot az idejövetel, mert mulatsá
gunk, habár fényre nem is vetekedhetik a va- 
rannóival, de kedélyességre, családias fesztelen
ségre bizton tudom, hogy felülmúlta a rendesen 
kasztkórságban szenvedni szokott varannói bált.

Ureczky Béla.

Különfélék.
(Emlékünnepély.) Megyénk közéletének kö

zelebb letűnt fényes alakja : id. L-ónyay Gábor 
emlékére a megye kezdeményezéséből gyászünne
pély fog tartatni a sátoralja-újhelyi ref. templom
ban f. hó 18 án délelőtt 10 órakor. E tárgyban 
az elnöki körlevél mar szétküldetett a bizottsági 
tagokhoz, kik bizonyára tömegesen fognak meg
jelenni, hogy kegyeletüknek az elhunyt iránt tün
tető kifejezést adjanak. Ez alkalommal — mint 
értesülünk — Fejes István tart emlékbeszédet s 
a helyi dalarda gyászéneke fogja bezárni az ün
nepélyt.

(Megyénk arisztokracziájának) névsora gaz
dagabb lett azon legfelsőbb adományozás által, 
melylyel ő felsége Mailáth György volt országbí
rónak fiait s ezek törvényes utódait grófi méltó
ságra emelte. A nagynevű család egyik tagja: 
József bold, édesatyja halála óta állandóan per- 
benyiki kastélyában lakik s a közügyek iránt ta
núsított meleg érdeklődése, sőt mint t. b. megyei 
főjegyző s közigazgatási bizottsági tag, azokban 
való tényleges részvevése által csakhamar az 
egész megye osztatlan rokonszenvére tette magát 
érdemessé. E kitüntetés által egyszersmind a fő
rendiház tagjává lett, hol szép tehetségeit és sze
mélyes befolyását bizonyára mindig érvényesíteni 
fogja, valahányszor azokat közvetlen az ország, 
közvetve pedig a megye érdekei megkívánják.

(A főispáni állás reformjára) vonatkozó tör
vényjavaslat állítólag már elkészült. A miniszter- 
tanács által elfogadott tervezet főbb pontjai a 
következők. A főispán fog állani a törvényható- I

ság területén úgy az allami közigazgatási, mint 
az önkormányzati hatósági működésnek élén. Ő 
lesz rendes elnöke a megyei összes állandó bi
zottságoknak. A megye területén működő összes 
állami és megyei ^tisztviselők, közvetlenül alája 
lesznek rendelve. O lesz valamennyinek hivatali 
főnöke. Bizonyos esetekben rendeletet bocsáthat 
ki mindannyihoz s ezek ánnak engedelmeskedni 
tartoznak ; csak az alispánnak lévén megengedve, 
hogy az ellen fölebezéssel élhessen. Minden állami 
hivatal a törvényhatóság területén, az ö meghall
gatásával s az ó ajánlatára töltetik be. Minden 
hivatal működését ö ellenőrzi s azért joga és 
feladata a hivatalokat idönkint megvizsgálni. Ha
tásköre nem terjed ki, vagy csak kevés esetben 
a biróságok működésének ellenőrzésére. Allan 
doan a megye székhelyén köteles tartózkodni s 
rendes irodája lesz megfelelő személyzettel és 
ügyvitellel. Egyik említésre méltó pontja s ren
delkezése lesz még a novellának az, hogy a szol- 
gabiroi segéd helyett aiszolgabirói állomás szer- 
veztetik s ekként fog törvényesittetni az az ál
lapot mely, a most fennálló törvény ellenére, 
több megyében tényleg fennáll s amely szerént 
most a szolgabiroi segédek is bizonyos mérvben 
önálló hatáskörben mozognak. A törvényjavaslat 
még ez ülés szak alatt fog terjeszteni.

(A fillokszera biztosok) által Tokaj-Hegy
alja szőlőterületein idáig eszközölt kutatások 
eredményeként jelezhetjük : miszerint kisebb-na- 
gyobb mérvű fertőzések L.-Bénye, Monok. Be
kecs, Ond, Tarczal, Mád és Tolcsva községek 
határaiban lettek megállapítva. A Hegyalja többi 
része még eddig fertőzetlen, kivéve a bárii ese
tet, hol azonban a veszélyes rovar a szőlőhegyek
től elszigetelt kertben fedeztetvén fel, kiirtás 
áltál lokalizálva lesz. A kutatások eredményéről, 
mint altalaban az egész ügymenetről főispán ő 
méltósága személyesen is referált a miniszternek, 
ki Tok aj-Hegy alj a iránti érdeklődésének s e ne
vezetes borvidék megmentésére irányuló törek
véseinek ismételten adott kifejezést s ígéretet 
tett arra nézve: hogy ha a baj nagyobb kiterje
dést venne s ezáltal a mostaniaknai messzebb 
menő intézkedésekre lenne szükség : kész szemé
lyesen is hozzánk fáradni s a további hadvise
lésre nézve az itteni érdekeltséggel folytatott 
eszmecsere, valamint közvetlen észleletei után, 
közös megállapodásra jutni. Emellett, — számba 
véve a jövő legrossszabb esélyeit — kijelenté: 
hogy Tarczalon 20 holdnyi területen, Felső- 
Hegyalja, mint eddig még immunus terület ré
szére pedig a közel szomszédságunkban lévő ho
mok talajon ellenálló amerikai fajokból 30 hol 
das szőlőtelepet szándéka létesíteni, mely terü
letnek megszerzése vagy annak 20 évre való 
bérbevevése iránt az itteni érdekeltségnek — ön
erejére támaszkodva — kellend eljárnia, ellenben 
a telep beépítésének költségeit a földmivelési 
tarcza viselendi.

(Tűz volt) a múlt hétfőn délután négy óra
kor a ,Csillag - utczában* a sertésvásár-térrel 
szemközt. Egy rozzant fedelű ház égett meg, a 
mellette levő sehogysem birt megégni, bar igen 
közel volt hozzá ; a korhadt zsindely csak nagy 
nehezen fogott tüzet, úgy, hogy a tűzoltóknak 
a már égő fedélnek felét sikerült megmenteniük. 
A mentésben a színtársulatnak egy tagja is igen 
tevékeny részt vett. A gyújtás oka ismeretlen.

(Cserépy Béla,) az »Azienda* biztositó tár
sulat ügynöke, volt közös hadseregbeli hadnagy, ki 
mintegy féléven át tartózkodott városunkban,'’pén
teken délután megérkezvén a fővárosból, a , Vadász
kürtbe* szállott, hol az nap fél 6 órakor magát 
ismeretlen okból revolverből meglőtte. A golyó a 
baloldali alsó borda alatt hatolt a testbe s ne
mesebb részeket sértett meg, minek következté
ben tepnap‘délelőtt nagy szenvedés között meghalt.

(Kazaliczky Antal) az itt működő színtársu
lat elsőrendű drámai színészének jövő szerdán 
lesz jutalomjátéka, mely alkalommal Gőthe >Faust< 
czimü drámai müve kerül szinre. E darabot a 
vidék számára a jutalmazandó scenirozta s amely 
a múlt télen Kassán nagy tetszésben részesült. E 
jutalomjáték egyszersmind bucsuelőadása is lesz 
a társulatnak s igy kétszeres indok arra nézve : 
hogy a közönség legalább ez alkalommal adja 
jelét meleg részvétének.

(Knopfler Sándor) s.-a.-ujhelyi buzgó nép
tanító a sjobb héber imák fordításának az isko*- 
lában és otthon való gyors betanulására* gya
korlati kézikönyvet ad ki. Szerző e munkájával 
hasznos szolgálatot tesz a magyar-zsidó tanügy
nek, miért is azt ajánljuk hitsorsai figyelmébe és 
pártfogásába.

(A posta köréből.) Postautalványok, után
vételek és megbízások maximalis összegének fel
emelése. Folyó évi október hó i-től kezdve 
minden postahivatal által a belforgalomban köz
vetített közönséges és távirati postautalványok 
(ide értve a portómenteseket is), utánvételes kül
demények és postai megbízások eddig 200 írttal 
meghatátozott maximális összege 300 írtra emel
tetett fel. Ebből kifolyólag a pénzes levelek csak 
300 frtot meghaladó értékkel és 250 gram súlyig 
adhatók fel. Ily pénzes levelekért az értékportó 
mint eddig úgy ezután is 50 °/0 pótlékkal a fel
adáskor fizetendő.

Folytatás a mellékleten.



TK. 4065. sz.
1885.

Árverési hirdetményi kivonat.
A s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék mint telekkönyvi ha

tóság közhírré teszi, hogy a kir. kincstár végreliajtatónak, 
(iái Julianna férj. I.ajos Andrásné végrehajtást szenvedő el
leni 323 frt 93 kr. adóhátráléki tőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék 
a kir.-helmeczi kir. járásbíróság) területén lévő Nagy-Czigánd 

községe és határában íekvő a nagy-czigándi 67. sz. tjkvben 
34—40. sor szám alatt Gál Julianna férj. Lajos Andrásné 

nevére jegyzett bel- és külbirtokra az árverést 597 írtban 
ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlanok az 1885. évi november hó 
18-ik napján délelőtti 9 órakor N.-Czigánd községe házánál 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs
árának 10%-át, vagyis 59 frt 70 krt készpénzben, vagy az 
1881. LX. t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és 
az 1881. év november hó i-én 3333. sz. a. kelt igazságügy- 
ministeii rendelet 8. ij-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. 
$-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a s -a.-ujhelyi kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóságnak 1885. julius hó 17-én tartott üléséből.

Kap)’, llainiiivrshvrg Jenő,
kir. tvszéki jegyző. kir tvszéki elnök.

Értesítés.
Van szerencsém a n. é. közönség b. tu

domására hozni, hogy S.-a.-Ujhely város 
közönségének kényelmére egy hatóságilag 
engedélyezett Imlakor.ó, közvetítő f‘*> 
cselédeihelyező intézetet nyitottam.

Elhelyezek : gazdasági felügyelőket, er
dészeket, gépészeket, kereskedő-segédeket, 
mészáros segédeket, mesterembereket, nevelő
ket, nevelőnőket, urasági inasokat, kocsiso
kat, szakácsnőket, szobalányokat, dajkákat, 
valamint szálloda- és kávéház-személyzetet; 
u. m. pinezéreket, pinezérnőket, szakács- és 
szakácsnőket, bérszolgakat, stb. stb.

Úgyszintén lakások bérbeadását is köz
vetitek, melyre nézve a t. ez. háziurakat 
saját érdekükben is felkérem, ha kiadó laká 
suk volna, intézetemben előjegyeztetni mél- 
tóztassanak.

Abrahamovits Mór.
intézet-tulajdonos.

Irodahelyiség : Rákóczy-utcza 670. szám.

TK. 4081. sz. 
""1885.

TK. 4048. sz.
1885.

Árverési hidetményi kivonat.
A s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék mint telekkönyvi ha

tóság közhírré teszi, hogy a kir. kincstár végrehajtatnak 
kiskorú Bállá Mihály végrehajtást szenvedő elleni 203 frt 
23'/., kr. adóhátráléki tőkekövetelés és járulékai iránti végre
hajtási ügyében a s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék kir.-helmaczi 
kir. járásbíróság területén lévő Kis-Czigánd községe és hatá
rában fekvő a kis-czigándi 301. számú tjkvben AI. 27—31. 
sorszám alatt kiskorú Bállá Mihály nevére jegyzett bel- és 
külbirrokra az árverést 310 3° krban ezennel megállapí
tott kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fenébb megjelölt 
ingatlan az 1885. évi november hő 17-ik napján délelőtti 11 
órakor Kis Czigánd községe házánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alól eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 
10%-át vagyis 31 frt 5 krt készpénzben, vagy az 1881. évi 
LX. t. ez. 42. ij-ában jelzett árfolyammal számított s az 1881. 
évi november hó i-én 3333- szam alatt kelt igazságügy- 
ministeri rendelet 8. $-ában kijelölt óvadékképes értékpapír
ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t ez. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgaltatni.

Kelt a s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóságnak 1885. évi julius hó 17. napján tartott üléséből.

Árverés hirdetményi kivonat.

Ifj Yiilji 1stvAll,
kir.tvszéki h. jegyző.

llainniershcrg Jenő,
kir. trvszéki elnök.

A s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék mint telekkönyvi ha
tóság közhírré teszi, hogy a kir. kincstár végrehajtatnak, 
Nagy (Kis) Péter kiőek neje Oláh Sára végrehajtást szen
vedők elleni 450 frt 64kr. adóhátráléki tőkekövetelés és 
járulekai iránti végrekajtási ügyében a s.-a.-ujhelyi kir. 
törvényszék (a kir.-helmeczi kir. járásbíróság) területén lévő 
N.-Czigánd községe és határában fekvő a nagy-czigándi 140. 
sz. tjkvben AI. 30—35. sor sz. alatt Nagy (Kis) Péter, 
kinek neje Oláh Sára nevére jegyzett bel- és külbirtokra az 
árverést 870 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban 
elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1885. 
évi november hó 18-ik napján délutáni 2 órakor Nagy-Czi
gánd községe házánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárá
nak 10%-át vagyis 87 forintot készpénzben, vagy az X 881. évi 
LX-ik törvényezik 42-ik ij-ában jelzett árfolyammal számított 
és az 1881. évi nov. hó i-én 3333. sz. a. kelt igazságügyi- 
miniszteri rendelet 8. ^-ában kijelölt o\adétvképes értékpapír
ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 
170. tj-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóságnak 1885. julius hó 17-én tartott üléséből.

Kapj,
kir. tszéki jegyző.

líaniiiH'rshorg Jenő,
kir. tszéki elnök.

TK. 4046. sz.
1885.

Árverési hirdetményi kivonat.
A s.-a.-ujhelyi kir. trvényszék mint telekkönyvi ható

ság közhírré teszi, hogy a ktr. kincstár végrehajtatnak Fodor 
Antal végrehajtást szenvedő elleni 167 frt 31'/. kr. adóhát
ralék i tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a 
s -a.-ujhelyi kir. tors*nyszék a kir.-helmeczi kir. járásbíróság 
területén lévő Kis-Czigánd községe határában fekvő a kis- 
czigándi 338. sz. tjkvben AI. t—6. sor sz. alatt Fodor Antal 
nevére jegyzett bel- és külbirtokra s 80 b. ö. i. -z. házra 
az árverést 361 frt 50 krban ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte, és" hogy a fenébb megjelölt ingatlanok az 
1885. évi november hó lO-ik napján délutáni 2 órakor Kis- 
Czigánd községe házánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól i- eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok bejárá
nak 10%-át vagyis 36 forint 15 krajezárt készpénz
ben, vagy az 188 í-ik évi LX-ik t. ez. 42-ik §-ában jelzett 
árfolyammal számított és az 1881-ik évi november i-én 3333. sz. 
alatt kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. íj-ában kijelölt óva
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez, letenni, avagy az 
1881. LX. t. ez. 170. tj-a értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál előleges elhely*ezésérul kiállított szabály szerű elismer
vényt átszolgáltatni.

Kelt a s.-a-ujhelyi kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóságnak 1885. évi julius hó 17-ik napján tartott üléséből.

Kapj. llammcrsberg Jenő,
kir. tvszéki jegyző. kir. törvszéki elnök.

TK. 4049. szám.
1885.

Árverési hirdetményi kivonat.
A s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék mint telekkönyvi ha

tóság közhírré teszi, hogy a kir. kincstár végrehaj tat ónak 
Gál Péter végrehajtást szenvedő elleni 273 frt 3 kr. adóhát
ralék! tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyben 
a s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék (a kir.-helmeczi kir. járás
bíróság) területén lévő N.-Czigánd községe és határában 
fekvő a nagy-czigándi 142. sz. tjkvben AI. 29—34- sor szám 
alatt. Gál Péter nevére jegyzett bel- és külbirtokra az. árve
rést 608 Írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elren
delte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1883. é\i 
november hó 17-ik napján délutáni 2 órakor Nagy-Czigánd 
községe házánál megtartandó nyilvános árverésen a megálla
pított kikiáltási áron alól is eladatni tog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárá
nak 10%-át vagyis 60 forint, 80 krt (készpénzben, vagy 
az 1881. LX. t. c. 42-ik ij-ában jelzett árfolyammal szá
mított és az 1881. évi nov. hó i-én 3333. sz. a. kelt igazság 
ügy miniszt. rendelet 8. ij-ában kijelölt óvadékképes érték
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. 
ez. 170. tj-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék mint tkönyvi ható
ságnak, 1885. évi julius hó 17-ik napján tartott üléséből.

Kapj. HammerxUerg Jenő,
kir. tvsz. jegyző. kir. tvsz. elnök.

TK. 4l57: sz.
1885.

Árverési hirdetményi kivonat.
A s -a -újhelyi kir. törvényszék mint telekkönyvi ható

ság közhírré teszi, hogy a kir. kincstár vágrehajtatónak Serke 
András és neje Hadik Borbála végrehajtást szenvedők ellem 
148 frt 17 kr. illeték hátralék! tőkeköveteles es_ járulekai 
iránti végrehajtási ügyében a s.-a.-ujhelyi kir törvényszék 
(a s.-a.-ujhelyi kir. járásbíróság) területén lévő Jozseffalva 
községe határában fekvő a józseftalvi 41. 'Z- tj>cn
l — l7. sorszám a. Serke András és neje Hadik Borbála nevére 
jegyzett külbirtokra az árverést 2271 frtban ezennel mega la
pított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelö l 
ingatlanok az 1885. évi deczember hó 2-ik napjan délelőtti 
9 órakor Józseffalva községe házánál megtartandó nyilvános 
árvervsen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsara- 
nak io0/-át vagyis 227 frt 10 krajezárt készpénzben, vagy az 
1881 LX. tcz. 42-ik ij-ában jelzett árfolyammal számi tolt <-> az 
1881. évi november hó t-én 3333- szám alatt kelt igazsag- 
ügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadekkepes érték- 
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LA. 
t ez 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elő
leged elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervenyt 
átszolgáltatni.

Kelt S.-a.-Ujhely a kir. törvényszék mint tkvi ható
ságnak 1885. évi julius hó 17-én t irtott üléséből.

Hammersberg Jenő,
kir. tvszéki jég, „ő.

2—3 Éppen most Jelent meg
és irxgr37"©:n üszorpíi-a/tó s,

LÁPOK
Vili. évfolyamának

Hgp- első százzza,
Tartalom: Az utolsó rév. (Elbeszélés.) Tolnay Lajostól.

linetnl — Őszi este. íTárcza ) Sziklay Jár
Theuriet André regénye.)

^ _____  _____ _______ Erdei románcz. (Költe-
’Y* Bartók Lajostól. Őszi este. (Tárcza) Sziklay Jánostól. - Barababao. (Vele tv

' ' ■ A r» • 1 ■ xa 1 a Thonpípt André retrénve.1 Az Cilidtől.meny — — - , , , ,
czei történet.) Tóth Bélától. — A boszorkány. - - . _ .

erőképessége. (Ismertető tárcza.) — A szobor titka. (Regeny.) Tábori RoberttoJ^
E legszebb és legelterjedtebb szépirodalmi képes heti lap.

ELŐFIZETÉSI ÁRA: Egy negyedévre I frt 50 kr., félévre 3 frt, egész évre 6 frt.

A Képes Családi Lapok kiadóhivatala Méhaer Vilmos, Bpest, IV. papnövelde-utca 8.

kir. tvszéki elnök.

VIDATS
TTlő-a/ts-féle egyélo g-épelr és azok pótszerei

ezentúl az eredeti Vldats-fé.e n.inták (-deli) szerint e.akl* az alább irt gyárban kaphatók, mely az összes 
mintákat a Vidats-féle csődtömegtől megszerezve, azokat 0>árj .

A Schlick féle vasöntöde és gépgyár-részvénytársaság
gazdasági osztálya.

Központi iroda: Budapest, váczi körút 57. szám.



Magyar északkeleti vasút.
16525.sz. 

1885.

Árlejtési hirdetmény.
\ magyar északkeleti vasút igazgatóság hídépítési czéiokra

3000 köbméter jó minőségű terméskőnek 'eleden ^
czember végéig, telereszben ,b'd'8 1 b , Arlejtést hirdet,
állomásainak egyikére leendő szállítására ezennel J

A zárt ajánlatokban: a bánya helye, ŰLi a szállítási fel- 
az egységár megnevezendő; valamint ajánló ál al a szállítás,
“telik e|v aláirt példánya az ajánlathoz csatolandó

Az ajánlatok bérmentesen .Termés kő-ajánlat* felirattal f. év, 
Az ajánlató ma„yar északkeleti vasút igazga-

tós^g'pályáiéntartási "osztályához benyújtandók s ugyanez ide^a
szállLndó kőmennyiség értekének 5\ nyi ma ék ug^an ént, 
társulat budapesti főpénztáránál létété,nenyezendo, a tort n 
téteményezés ideje az ajánlatban felemlítendő.

a „aiiitási feltételek a társulat szakaszmérnökségénél b.-a.- 
Viheiven Kas án Bátvun, X.Szollosön, M.-Szigeten és Szatmári, 
ffiint az igazgatóságnál is betekinthetik, illetve megszerez-

hetok. fentartja számára azon jogot, a kőszállítási fug-
1 ti Mnlnt-t eo-vség’urtól akár melyik vállalkozóra átru-

ííázn" vagy izt kettő vagy több szállító között felosztani, vagy ha 
az ajánlón egységárakat” túlzottnak találja, az összes ajánlatokat

visszautasítani.
Kelt Budapesten, 1885. október hó.

A vezérigazgatóság.
(Utánnyomat nem dijaztatik.j

33S. sz. Felső-bodrogi vizszab. társulat igazgatóságától.

MEGHÍVÓ
az 1885. évi október hó 17-én délelőtt 9 órakor 
Tőke-Terebesen, a város házánál tartandó

társulati

KÖZGYŰLÉSRE.
Tárgyai :

1. Az 1886. évi költség-előirányzat megállapítása.
2. A számvizsgáló-bizottság jelentősének tárgx alása. 
3 Szörny eg, Nézpest és a nagy-erdő ártéri telek

könyvei ellen beadott felszóllamlások iránti intézkedés.
_j. Áz alap- és gát véd el mi szabályoknak a nagy mélt. 

k. k. minister f. évi 7348. és 14999. sz. m. rendelete
értelmében módosítása.

Kelt T.-Terebesen, 1885. évi október 1-én.
Elnöki megbízásból :

Malonyay Ferencz,
társulati igazgató.

jr ” vasüzlet Eperjesen

% ajánlja kitűnő minőségű

| krakói cserép-kályháit

N"
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Pályázati hirdetmény.
Tokaj város képviselő testületé nevében ezennel 

pályázat nyittatik, a Tokaj városi borfogyasztási ado- 
kezelői állomásra f. évi november i-tol számítandó egy 
próbaévre, a jövedelemtől 2 50 0 évi javadalmazás s a tör
vényszabta bírságok jutaléka mellett. .. .

Pályázóktól megkivántatik, hogy ledhetlen életűek 
legyenek, a fogyasztási adótörvényekben jártasak s szak- 
képzettséggel bírjanak; gyakorlati ismerettel biro egy 
nek előnyben részesülnek; a kellően felszerelt kéryények 
f. hó 21 -én a város elöljáróságához adandók be.

Tokaj, 1885. évi október hó 5-én.

I fehér és díszes
» színekben.
I Kandallókat

‘ TAKAREK-

I konyhákat,
9£ bárminemű

f kivitelben.

Takács Sándor,
főjegyző.

Paulaj,
h. főbíró.

FA, KŐSZÉN
és

coaks fűtésre,
tői /ró

és

szabályozható
készülékkel

■berendezve.

iTlegolcsóbb árakban, w %

Képviselőség: Reichard M. és fia uraknál S.-a.-Ujhely. jj
!í '^=éi-Cl

4—20 Öltöny szövetek
csak is tartós gyapjúból, egy középtermetű férfi

számára
3.10 méter | 4 frt 06 kr. jó minőségű gyapjúból,

egy | 8 „ — « jobb „ .
ö Itö II y r e I 10 , — , finom , »

12 „ 40 , egész finom
LtazA-Plédek darabja 4, 5, 8 egész 12 frtig. 

Legfinomabb öltönyök, nadrágok, überziher, kabát és esü- 
köpenv szövetek, tüffel, lódén, commis, kammgarn, cheviotok, 
női kendők és tekeasztal térítők, peruvien és doskingokat ajanl

.iiajiiiutou stikaiofsky Joh. - ,to6 -
gyári r&ktára Rrunnhen.

Minták bérinentve. Minta lapok a szabó mester 
uraknak bőrineiilellenül. ItánvéUles külde

mények 10 frton felül bérment ve.
Szöv etraktáram 150,000 frt értéket képvisel és ma

cában értetődik, hogy világra szóló kereskedésemben igen 
7ok szövet maradékok l - 5 méter hosszig vannak, 
tehát kénytelen vagyok ily maradékokat jóval H gyűri 
itroil alól eladni. Minden józan gondolkodású ember 
be fogja látni, hogy ilv kis maradékokból HlilltÜk nem 
küldhetők, mert egynéhány száz minta megrendelésé
nél rövid idő alatt semmi sem maradna meg, ennek követ
keztében az tiszta esAllís ha szövetkereskedők azt hirde
tik hogv a maradékból mintákat küldenek, ily esetben a 
minták'egész tekercs szövetből vágatnak, ezek éljarasa tehat 
mindenki előtt megfogható. Maradékok, melyek a 
megrendelő Ízlésének meg nem felelnek, kicseréltetnek, 
vagy a pénz visszaküldőik. levelezések elfogadtatnak 
magyar, német, cseh, lengyel, olasz és franczia nyelven.

UJ
TK. 4038 sz. 

1885.

ela.d.0
Glück Ignácz fakereskedésében.

I

Minden kártékony és kellemetlen rovar teljes kiirtására, minin 
poloska, bolha, sváb, moly, légy, tetü, hangya stb. különösen 
figyelmeztetjük, hogy

„Z ACHEELI 2ST1
nem tévesztendő össze a közönséges rovarporral.

A >ZAt'IIKHHX*> csakis eredeti üvegben, soha
sem papírban vagy nyitottan kimérve nem árusittatik. Az ere
deti üveg, hogy az valódi legyen, névaláírás és védjegygyei 
kell hogy ellátva legyen. 15, 30 és 50 kros üvegekben kap

ható: Bécsben Zacherl J., vagy pedig S.-a.-Ujhely

KORMOS és DECSKITYI

Árverési hirdetményi kivonat.
A s.-a.-újhelyi kir. törvényszék mint telekkönyvi ható

ság közhírré teszi, hogy a kir. kincstár végrehajtatónak Ivat- 
rincsák Jánosné szül. Illés Mária végrehajtást szenvedő elleni 
222 frt ő2 kr. adóhátralék! tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a s.-a.-újhelyi kir. törvényszék a kii.- 
helmeczi kir. járásbíróság területén lévő Dobra községe és 
határában fekvő a dobrai 19. számú tjkvben AI. 1—8. sor 
szám alatt foglalt 4/s-ad bel- és kültelek s ahoz tartozó a 
70-ik számú tjkvbe felvett közös legelőből Katrincsák Jánosne 
szül. Illés Máriát illető '/..„-ad részre az árverést 11 13 frtban 
ezennel megállapított kikikiáltási árban elrendelte, és hogv 
a fennebb megjelölt ingatlanok az 1885. évi október hó 
26-ik napján délelőtti 9 órakor Dobra községe házánál meg
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs.ír.í- 
nak 10%-át, vagyis 1 1 1 frt 30 krt készkészpénzben vagy az 1881 
évi LX. t. ez. 4?.. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi november hó t-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. §-ábin kijelölt övadékképes értékpapírban a ki
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a s.-a.-újhelyi kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóságnak 1885. évi julius hó 10. napján tartott üléséből.

Kapj,
kir. tvszéki jegyző.

Hamnierslierg Jenő,
kir. tvszéki elnök.

20 kereskedésükben.

S.-a.-Ujhely. Nyomatott a .Zemplén* gyorssajtóján



Melléklet a „Zemplén" 41-ik számához.
(Tűzvész.) pusztított a múlt szerdán a Bod

rogközön Dámocz községben s 8 lakóház cs több 
melléképület esett a pusztító elem martalékaid.
A községi bíró házától a negyedik ház gyűlt ki 
s a biró haza is megégett.

(Kinevezés.) Doby Antal homonnai sohiva- 
tali ellenőr a bártfai sóhivatalhoz tárnokká, he
lyére ellenőrré Kollek Géza neveztetett ki.

iA közoktatás ügyet) érdeklőleg Ulicsról 
nem igen épületes dolgokat írnak nekünk. A 
folyó tanévnek már második hava járja s az 
előadások még most sem kezdettek meg. A gór. 
kath. iskola négy fala némán bámul maga elé ; 
zugaiban gomba nő s ha olykor viszhangzanak 
is a falak, nem a pezsgő gyermeki kedély kitö
rése, de az egérczinczogás hull vissza róluk. Ez 
állatkák jó tanyara leltek az oda beraktarolt 
kender csomókban. Most azonban nappal elhall
gattatja őket a fűrész zaja s a gyalu szisszentése, 
amennyiben a parochia uj padozatai ott palié 
rozzák. Hat bizon ezek restelni való állapotok 
s azt bizonyítják ; hogy a népnevelés szent ügyé
nek Ulicson igen rósz gazdája van, aki előtt be
csesebb dolog a kender mint az ember, s mig 
az iskolának szánt helyen durva fából sima pal
lót gyalultat, addig a keze alá bízott nép sarja
déka faragatlan fatusko marad. Csodálkozunk, 
hogy a felettes hatóság tudva tűri ez ázsiai álla
potot.

(Színészet.) A múlt heti repertoire-on a ju
talomjátékok egymást érték. Mit sem hasznait.
Az újhelyi közönséget a mostani lethargiájaból 
még talán a »Divina comoedia* sem ébresztené 
fel. Üres ház után üres ház. Ez az, amit színtár
sulatunk fanyar mosolylyal tapasztalhat. Pedig a 
múlt heti műsort is elég változatos és választé
kosnak mondhatjuk. Operette, népszínmű, dráma 
egymást váltogattak. Szombaton »Kisasszony fe
lesegem* (alias Marjolaine) tetszés mellett. Kö- 
vessyné, Kantai T., Erdélyi Margit, Kövess) Al
bert, Rácz Gyula, Juhász, Dancz sok tapsot kap
tak. Vasárnap »Az árendás zsidó*, Klarné émely- 
gősségig philosemita népszínműve, a minek leg
nagyobb érdeme, hogy egy harapás sincs benne 
az életből merítve, olyan mintha a kukoncza ko- 
rot felpirospántlikázzak. A főbb szerepek ez estve 
Kövessy, P. Rótt Mari és Kövessyné kezében 
voltak, kik mindannyian tisztességesen helyt áll
ták ; Kazaliczky kis szerepéből is csinált annyit, 
amennyit lehetett. Dancz Sműiéjének jó volt az
_ orra. Homokainé Saskánéja is a jobb alak ok

közül való volt. Juhász és Kövessyné egy pár 
dalt csinosan enekeltek; de igen apró adagokban 
mérték. Egy óbbként az előadást a jobbak közzé 
számíthatjuk; közönség is több volt tálán egy 
fél perczenttel, mint máskor; azt azonban nem 
igen örömest tapasztalta, hogy a zenekar zongo
rává metamorphozalt. Dehat nem voma csuda, 
ha a nagy pártolás mellett a színészek is mind 
eltörpülnének. Hétfőn : Juhasz Sándor jutalomja- 
tékául a ^Csikós” Szigligeti régi jo népszínművé.
A jutalmazott szép dalaiért sok tapsot, anna. ke
vesebb jutalékot kapott, mert biz a k^zo"^g 
nagy része ez estve is tavolletevel tundoklott. 
Egy más ritka betűs név is volt a szín- 
lapon : Fenyvessy uj tag, a kinek tehetseget nem 
vonjuk kétségbe; neve azonban azon aPr°P, 
ból, hogy újonnan szerződött tag, árit ka 
t ü « é fh « igényt nem igen tarthat Kedden
Liptay Laura (ölléptével a .Nap es Hold. ked 
vés zenéjü operette, ügyes előadásban. Az J 
primadonna rokonszenves szép alak nem g: >
de szép koloraturáju, hajlékony, lag) _ g 
hanggal rendelkezik. Játékában is otthonias. -

. ..j ti.’iV a ^ok szco duette közöttSzívesen üdvözöljük. A sok szeP.u QÍVprult
a madárdal Kovessynével rgen csmosan sikerű ^
Rácz Juhász ez estve is helyt állták, bar az
utóbbi mintha nem lett volna egeszen jól dispo-
nálva vagy talán torkara forrt a — gorogtuz . .
A kar « estve is a régi volt. Közönség (elhaz-
fal Szerdán Kövessy Albert és neje,avara.
rnx és Box< angol bohózat, es a ^aszedet

férjek.. A szereplők mindkét darabba
demlett tapsokban részesülték. j , ' ,
pár^ igen jól fogadtatott. Kövessy ne magandala
tetszésben részesült. Közönség meglehetős szép
számmal volt. Csütörtökön: »Bíbor es gyász
történeti drama. A szereplők kellő igyekezettel

.. l alig volt aki játékukat nezze,
dfa meglehetős egyhangú drámai motívumok 
ban ép=gnségge, nem ^ag darab hidegen 
hagyta a ^onaégebg Valaha a faab

l™Zt SÓ kifogással alakította, P. Rótt Marj, 
^ y J Fenvvessy stb. mindnyáján igyekeztek 
Morvay, ^őidézésére, a mi csak félig sikerült,
az összhatás e népdrama P. Rótt Mari
Pénteken ,Debor PfM ház. Pedig ezt a
jutalom jatekau . Deborah ja egyik a
ÍUt-Ibb2atltak"Sazok közül, a miket eddig tőle 
legjobb alakitas maj érzelmek kitejezesere,
láttunk. Hangjába ditsen] talán több erő,
a színezésre, hogy 8 de a hatást attól meg-több melegség kivantamek,^

tagadni nem ehet, J számu hözonség sokszor 
gott, átgondolt. A k lámpák elé hívta a
jelét adta megelégedésének. lamp

jutalmazottat Kazaliczkival, ki mint mindig, ez I 
estve is kitűnően játszott Fenyvessy K. (a hely
ség bírája) ez estvei játékából ráismertünk a 
helyes felfogású gondolkozó színészre, a ki, ha 
nem ver is nagy port, élvezhető játékot fejt ki. 
Kövessy Albert (iskola mester) jó genre-alakot 
állított elő; Borbély Sándort is megemlítjük a 
lelkész szerepében. A lelkész unoka húga: Anna,
(Kecskeméti 1.) szép kis unoka húg volt; ártatlan, 
gyermek leány, epedó tekintettel, esdő, lágy 
hanggal, melyből nem hiányzik az érzelem s 
gyakorlat áltál erősbödni s csiszolódni, tisztulni 
fog Kantai T. (Mártha anyuban) eredeti alakot 
mutatott be; játéka azonban erőltetett volt. Ho 
mokainé és Szarvasi (Ábrahám) sem hagyhatók 
említés nélkül. Szombatra a »Bőregér< operette 
volt kitűzve.

JÓ kereset. Egy szerény, jó bizonyítványok
kal ellátott fiatal ember, ki magát helyi ügynökké 
kiképezni akarja, ajánlatos feltételek mellett azon
nal alkalmazást talál. Hol? megmondja e lap 
kiadóhivatala.

CSARNOK.
A lovak reparálója.

Rajz.
Mikszáth KálmántóL

Ilyen hivatal is csak Magyarországon van. 
Egyszer valami nagyobb kihágasi ügyben 

mint tanú voltam beidézve a bíróság elé. Vol 
tünk vagy húszán tanuk, falusiak, városiak a tár
sadalom különböző rétegeiből.

Legjobban feltűnt nekem egy tömzsi ember, 
simára borotvált képpel, ravasz apró szemekkel, 
hegyes állal, félig paraszt, félig úri viseletben. 
Kántoros tubákszinü gérokk volt rajta, s alul 
szürposzto magyar nadrág.

— Mi a neve ? — kérdé tőle a biró.
— Mikulik János.

Hány éves ?
— Ötvenegy.

Mi a foglalkozása ?
Tétovázni látszott egy darabig, majd hir

telen hadarta:
— Kereskedni szoktam.
Amire csöndes derültség fénylett a falusiak 

arczán.
Zordonan nézett körül, majd alázatos nyá

jassággal jegyzé meg: . . , ,
— Csak tessék kérem odaírni, hogy keres

kedő.*
A biró fel is irta amit bediktált s miután 

kikérdezte, elbocsátotta:
— Jöjjön a következő tanú.
Hanem engem érdekelt az originális alak s 

mikor kimentünk a megyeház udvarára, megszó
lítottam a falusiakat:

— Miféle ember ez a Mikulik Janos r
__Hja, nagyon furcsa mestersége van annak.
— Hát nem kereskedő ?
__ Azt nem mondhatnám, hogy nem . . .
— És mivel kereskedik f
__ A lovak erkölcseit reparálja kérem alásan.
__ meg ilyet sem hallottam.
__ Elhiszem, kérem, mert ilyen csak egy

van Magyarországon.
— Aztán, hogy reparálja a lovakat.
__ Eljár a lóvásárokra. Ott van ez minden

lóvásáron, ami Dunán innen esik.
__ Tehát amolyan lócsiszár-féle ?
_ Dehogy az, dehogy. Soha sem vett az

egyetlen egy lovat sem.
__ Mi az ördögöt csinál akkor ott .
__ Hogy mit csinál? Lődörög a lovak közt,

ismerkedik a vásárosokkal, megnézeget minden 
lovat, beleüti az orrát minden alkudozásba, s ha 
csak teheti, megrontja a felek közt az alkut, hi
bákat talál a lovon vagy lebeszéli a vevőt

__ De mi haszna van ebből ? — kérdeztem
csodálkozva. .

Hárman is siettek megfelelni
Az, hogy minél több lópakszust szedhet

össze.
— Nem értem.
__ Hat az úgy van kérem — szólt most bele

a gálába nótárius -■ hogy minden egyes eladó 
mikora lovat a vásárra viszi vált otthon a lová
nak egy bizonyítványt a jegyzői hivataltól arra 
nézve, hogy a ló igaz jószág, amiben aztan benne 
van a ló ,személyleirása* is, hogy pej vagy szür
ke, mén vagy kancza, igy néz ki, ennyi éves, ez 
a gazdája s a többi.

— Értem.
__ Ha aztan az eladás nem sikerül, hiaba

való volna lóbizonyitvány, mikor a következő 
vásárrá viszi a gazda a lovat, ismét uj pak- 
szust vált.

— Természetesen.
— No már most ! Ezeket az elavult pakszu- 

sokat a vásár után összeszedi a ,lovak repara- 
loia< olcsó áron. Gondolom négy krajezart fizet 
egyért-egyért. Az el nem adott lovak gazdai szí

vesen adják oda, mert nincs többé szükségük ra- 
Mikulik uram felüti a pakszus beváltó intézetet 
valamelyik Laczi-konyhában. A népek úgy ozon 
lenek hozzá, mint a zápor.

__ Bolond ember ! Minek neki az a sok
ócska pakszus?

__Minek? Hiszen épen ezen alapszik a ke
resete. A négy krajezáros pakszusokat eladja ot 
forintjával. Három-négy ládája van otthon, Nyír 
jesen, telides-teli lóbizonyitvanyokkal. Nagy pénzt 
reprezentálnák azok

— Pszt! Erre megy.
Épen e pillanatban ment el melletünk Mi

kulik János uram félrecsapott kalappal, nagy 
hangosan. Panaszkodott funck-fának tele szájjal:

__ Minden haszontalanság miatt befarasz.tja
a becsületes embert a vármegye! Most is az 
egész napom itt veszett ! Pedig hát munkából él 
a becsületes ember.

__ A farizeus gazember 1 sziszegte a jegyző.
_ De én még mindig nem fogtam föl a

munkáját — mondám halkan.
— Mindjárt megmagyarázom egészen. A 

környék tele van tökötökkel, akik az egész al
földre le Szegedig, Kikindaig elmennek s hozzak 
a szebbnél-szebb csikókat. Erre a szenvedélyre 
alapította Mikulik Janos uram az ő üzletét, mert 
úgy tessek venni, hogy a lopott lovat joravalu 
ember nem veszi meg pakszus nélkül, de ha 
megveszi is valaki csak potom art vet érte a tol
vajoknak de ha bizonyság van hozza, akkor -a 
ló hitele meg van rcperálva s hatszorosan nyer 
árban. Ha meggondoljuk a dolgot, Mikulik jutá
nyos árban dolgozik.

— Ahá, kezdem sejteni.
_ No ^ A lótolvajoknak feladata i

szerint két részből áll. Nem elég megszerezni a 
lovat, hanem még föl is kell vele elebb keresni 
Mikulik Janos uramat a nyirjesi kőhazában. Az 
bizonyosan otthon pipázik az ambituson, s hiva
talos komolysággal fogadja a lócsiszárokat. Mu- 
értő szemmel végig nézi a lopott lovat, megvizs
gálja a fogait, megveregeti szeretettel a lapocz- 
káit. »Derék állatka vagy ne félj ne, ne kapalodz, 
majd mindját becsületes lovat faragok belőled!

Bemegy a kanczelláriába, kiveszi a ládák
ból az egész készletet, hol hivatalos rendben 
szortirozvák pej, szürke, fehér, fekete, sárga lo
vakra az okmányok ; amilyen kell, olyat keres 
ki, mert van ott mindenféle. »Husz ménesre 
való* mint szokta mondani.

— S minden pakszus öt forint:
— Van azok közt értékesebb, becsesebb 

is. Azok, amelyek a >különos ismertető jelekre 
ráillenek. Ezekért tiz-husz forintot is elkér Mi
kulik uram.

— Hallatlan dolog ez 1 De hat nem szol
ebbe bele a vármegye?

— Bánja is az uram. Hisz ö maga is
hamis lovon jár.

hivatalos rész.

i 27. szám. Zemplénmegye alispánjától.
Elnöki körlevél.

Vásáros-Naményi és Nagylónyai id. 
LÓnyay Gábor elhalálozása folytán ezen 
megyénk közéletében hosszú időn át \ e- 
zérszerepet vitt és a társadalom küzjax ára 
munkálkodott, hazafias érzelmű férfiú iránti 
kegyeletes érzelmeink kifejezéséül Sátor- 
alja-Uj helyben folyó évi október hó 18-án 
délelőtt 10 órakor a ref. imaházban em
lékünnepély fogván tartatni, ezen kegyele
tes alkalomra a megye közönségét van 
szerencsém tisztelettel meghív ni.

S -a.-Uihely, 1885. október 8.
J Matolai Etele,

alispán.

12081 sz. Zemplénmegye alispánjától.

Valamennyi szolgabirónak.
A nmságu belügyminiszter annak alábbi 

rendeletét t. szolgabiró urnák tudomásvétel és 
megfelelő eljárás végett kiadom.

S -a.-Ujhely, 1885. szeptember 28.
Matolai Etele,

alispán.

Másolat. 42036. sz. m. kir. belügyminiszter. 
Körrendelet. Kérdés merülvén fel az iránt, vájjon 
a honvéd s egyáltalában a katonai laktanyák ét> 
egyéb a katonaság által lakott s birt helyisé 
gekkel s katonai hatóságokkal szemben egész
ségügyi rendőri kérdésekben a közig, hatóságo
kat mily jog s tevékenységi kör illeti meg s az 
ily térhelyelyek oly különvált területet képeznek 
s képezhetnek-e, a melyekre a közig, hatóságok
nak közvetlenül intézkedés, felügyeleti s ellenőr
zési joga ki nem terjed, erre vonatkozólag a m. 
kir. honvédelmi miniszter úrral egyetértőleg a 
következőket jelentem ki, illetve rendelem e .



A szóban lévő helyiségekben az egészség- 
ügyi rendőrség gyakorlása, valamint az esetleg 
szükséges óvintézkedések elrendelése és fogana
tosítása közvetlen és kizárólag az illető katonai 
parancsnokságok és hatóságok hatáskörébe tar
tozik, minek folytán az ellenőrzési jog is nem 
kozgazgatasi, hanem a felsőbb katonai hatóságot
illeti meg. , .

A honvédelmi m. kir. miniszter ur f. évi
28-án 33836. sz. alatt kelt átirata szerint egyéb
iránt elrendelte, hogy mindazon esetekben midőn 
a honvédelmi laktanyákban, intézetekben és a 
honvédség szállásául szolgaló bármely egyéb 
helyiségekben járványos, vagy a kiterjedés veszé
lyével fenyegető ragályos betegségek mint pl. 
ázsiai kolera, hagymáz, járványos agy-gerincz, 
agy-buroklob, orbáncz, vérhas, himlő, vörheny, 
kanyaró, roncsoló toroklob vagy szemcsés köt- 
hartyalob stb, lépnek fel, ezekről az illető pa
rancsnokságok az ottani közigazgatási hatóságo
kat azonnal értesítsék, továbbá hogy ha az ily
nemű akar a polgárság akar a honvédség között 
fellepő bantalmak terjedésének megakadalyozasa 
czéljából óvintézkedésekre volna szükség, ezek 
a katonai hatósággal kölcsönösen egyetértőleg 
és lehetőleg egyöntetuleg pontosan foganatosít
tassanak. ,

Viszont felhívom a törvényhatóságot, hogy 
a törvényhatóság területén fellépő ily betegség
ről az illető honvéd parancsnokságot esetrul- 
esetre szintén értesítse, és a szükséges óvintéz
kedéseket kölcsönös egyetértésben állapítsák meg.

Értesítem továbbá a torvenyhatósagot, hogy 
a közös cs. és kir. hadügyminiszter ur is kije
lentette, miszerint minden oly járványos betegség 
felmerülése eseteben, mely általános óvintézkedé
seket megkíván, a közös hadseregbeli hatóságok 
készségesén fogjak az illető Közigazgatasi ható
ságot értesíteni, és ezzel érintkezésbe lépni oly 
czélból, hogy a közös érdekli óvintézkedéseket 
megállapítsák, valamit hogy ezen katonai ható
ságok már különben is szívesen megadnak mind- 
den felvilagositást katonai körökben felmerülő 
ragályos betegségekre nézve azon feltevésben, 
hogy viszont ők is megkapják a szükséges tudó
sításokat a törvényhatóság területén észlelt ha
sonló betegségek felöl.

Midőn tehét a cs. és kir. közös hadügymi
niszter a katonai hatóságoknak ily értelemben 
való utasítására egyidejűleg megkéretnék, felhí
vom a törvényhatóságot, miszerint a maga részé
ről is ily irányban járjon el. Budapest, 1885. 
szept. hó 15-en. A miniszter h. Lukács György 
államtitkár.

11883. szám. Zemplénmegye alispánjától.
A mellékelt belügyminiszteri körrendelet 

a »Zemplén* h. lap utján tudomás vétel végett 
a megye közönségével kozöltetik.

S.-a.-Ujhely, 1885. Matolai Etele,
alispán.

37301,1. sz. Magyar kir. belügyminiszter.
Körrendelet.

A m. kir. pénzügyminiszter ur folyó évi 
junius hó 22-én 36607. szám alatt értesített, 
hogy a >Pesti magyar kerereskedelmi bank,* a 
^Magyar jelzálog-hite’bank*nak és a „Kisbirtoko
sok országos földhitelintézeté*nek az 1884. évi 
uzletévröl szoló jelentései és zárszámadásai meg
vizsgáltatván, miután az utóbb nevezett három 
pénzintézet záloglevelei és illetve az azok fede
zésére és biztosítására szolgáló külön alapok az 
1876. évi XXXVI-ik t. ez. határozmányainak 
megfelelnek : azok az allamkincstar részéről a 
közigazgatás egyes ágazataiban üzleti biztosíté
kul ezentúl is teljes megnyugvással elfogadhatok.

Midőn erről a törvényhatóságot múlt évi 
junius hó 4-én 29104. szám alatt kelt körrende- 
letemre hivatkozva értesítem, ezen most idézett 
körrendeletemnek a »Pesti hazai első takarék- 
pénztár egyesület* zálogleveleire vonatkozó ré
szét, miután a nevezett pénzintézet összes zálog
leveleit visszaváltotta és ezen üzletét teljesen 
beszüntette, hatályon kívül helyezem.

Budapesten, 1885. évi szemptember hó 2-án 
a miniszter helyett: Beniczky,

államtitkár.

csekély pénzkészleteiket elfogyasztják s rövid 
idő múltán a bállott nyomor következtében a 
hazaba vissza térni kénytelenjeinek, midőn is 
az ottani consulatus segélyezését veszik igénybe

Felhívom a törvényhatóságot, hogy sajat 
hatáskörében hasson oda, hogy a nép a fentva- 
zolt állapotokról kellőkép felvilágosittassek, s 
ez áltál a munkakeresés czéljából Londonba való 
kiutazás lehetőleg megakadályoztassék.

Budapesten. 1885. évi szeptember ho 13-an.
Tisza.

Tf. sz. 20S0. 885. Zemplénmegye kir. tan/.

Hirdetmény.
Tóth János méhészeti vándortanitó f. hó 

12 én Tolcsván, 13-án Erdő-Bényén, 14-én Sá
rospatakon, 16-án Zemplénben, 17-én Láczan es 
22 én Bodzás-Ujlakon méhészeti előadást fog 
tartani, miről is midőn a t. tanitó urakat és mé
hészet kedvelőket értesiteni szerencsém van, 
egyszersmind felhívom a t. tanító urakat, hogy
ezen __ legnagyobb részben az iskolai épületben
megtartandó — előadásokon megjelenni szíves
kedjenek.

S. a.-Ujhelyben, 1885. október 8-an.
Nemes Lajos,

kir. tan. s tanfelügyelő.

2032. szám. Zemplénin, kir. tanfelügyelőjétől.
A nagym. vallás- és közokt. m. kir. minis- 

terium áltál f. é. szept. hó 19-én 35,956- sz. a. 
kiadott pályázati hirdetés másolata, tudomás és 
alkalmazkodás végett közzététetik.

S. a.-Ujhely, 1885. évi október hó 5-én.
tanf. ur távollétében :

Felber Domonkos,
kir. stanfel.

(Másolat.)
A vallás- és kozok. m. kir. minisztériumtól 

35>956- szám. Pályázati hirdetés. A besztercze- 
banyai püspök adományozási jogához tartozó 
Szamkó-Mialtro-Benedik-féle alapitványu évi 50 
forintos iskolai ösztöndíjak egyike megürülvén, 
arra ezennel pályázat hirdettetik. Pályázhatnak 
breznóbunyai születésű róm kath. szegény ifjak, 
kik az elemi iskolát jó sikerrel bevégezték. Az 
alapitók rokonai elsőbbséggel bírnak. Á jelentke
zők iskolai és szegénységi bizonyitvánnyal ellátott 
folyamodványaikat f. é. október hó 15-éig a 
breznobányai rom. kath. plébániái hivatalhoz kö
telesek beterjeszteni. Budapest, 1885. szept. 19. 
Dr. Klamarik János s. k. osztálytanácsos. A má
solat hiteléül : Felber Domonkos, kir. segédtan- 
felügyelö.

fjzlet kimutató h.
Hivatalos piaezi Árki mutatás.

1885. október 9-én.

Vasúti s menetrend
a magyar éjszakkeleti vasúti vonal sátoralja

újhelyi indóházánál.
Érvényes 1885. szept. hó i-től.

12105. szám. Zemplénmegye alispánjától.
A megye közönségének a »Zemplén« h. lap 

utján tudomás vétel végett kiadatik.
S.-a.-Ujhely, 1885. szeptember 28.

Matolai Etele,
alispán,

46117. VII. szám. M. kir. belügyminisztériumtól-
Körrendelet.

A londoni cs. és kir. fökonsulatusnak a cs. 
és kir. közős külügyminisztériumhoz intézett je
lentése szerint, magyar alattvalók munkakeresés 
czéljából tömegesen utaznak Londonba, tekintet 
nélkül azon körülményre, hogy az angol nyelv
ben jártassággal nem bírnak, mely jártasság 
pedig a munkakeresés és létfentartás első és 
legszükségesebb feltételéül tekintendő, ezen nyelv
beli ismeretek hiányában a reménylett keresetet 
fel nem találhatván, a hazából magukkal vitt

Búza legjobb
silányabb . 

Gabona legjobb 
„ silányabb

Árpa legjobb
silányabb

Zab . . . -
Kukoricza . ,
Burgonya 
Széna 
Zsupszalma 
Alom szalma . 
Marhahús 1 klgr 
Szalona ,
Sertés-zsir ,

™-------- — frt. kr.
ammonként.

6 30
6 20
5 20
5
5 20
4 70
5 —
6 —
2 —
3 50
1 80
I

48
— 60
— 70

Felelős szerkesztő és kiadó laptulajdonos
OEIÍTTH ELE IMI É IEB-

Főmunkatárs FARKAS BERTA Tj AN.

Munkások figyelmébe!
Fiatal, erőteljes munkások 
tartós alkalmazást találnak

a gözfiirészgyár társaságnál
Máramaros-Szigeten.

Vk. 196. szám. 
1885".

1
Budapest—M.-Sziget.

Gyors Szem. Vegy.

vonat

Budapest máv. ind.
Szerencs ,,
S.-a.-TJjhely érk.

Mezö-Laborcz érk.
Ujhelyböl Szig. sUngv. felé ind. 
Csap érk.
Csap ind. h
Ungvár érk.
Bátyú ind.
M.. Sziget érk.

2'35 !

7- 47
8- 59 

1218

8-15
4-40
6- o8 

10-48
7- 02 
8*18
8- 31
9- 27 
9-11 
141

7‘25
2-23
4-40

11-46
9-21

10- 59
11- 09 
12.11

11 50 
6-19

5-38
7-31
751
902

M.-Sziget—Budapest.
Gyors Szem. Vegy.

vonat

; M.-Sziget ind.
Bátyú érk.
Ungvár ind.
Csap érk.
Csap ind.
S.-a.-Ujhely érk.

Mezö-Laborcz ind.
S.-a.-TJjhely ind.
Szerencs ind.
Budapest érk.

316
7- 10
8- 29 
i-35

2-37
0-53
6-26
7*27
7- 37
8- 52 
4-50
9- 43 
11-39 
7-45

959
416
3-58
459
5- 06
6- 45

7- i5
8- 30
9.-

10-54
5 — 

1203
2-40
930

S.-a.-Ujhely—Kassa.
Gyors Szem. Vegy.

vonat

S.-a.-TJjhely ind.
L.-Mihályi érk.
(M.-Laborcz) ind.
L.-Mihályi ind.
Kassa érk.

9 04 
9-30

4"5°
1 9-48 

11-37

7-20
755
3 16 
820 

10-46

5-—
5-41

Kassa—S.-a.-Ujhely.
Gyors Szem. Vegyes

vonat

Kassa ind.
L.-Mihályi érk.
(M.-Laborcz) érk.
L.-Mihályi ind.
S.-a.-TJjhely érk.

6"35
6*57

429
6-14

10-48

5-24
7- 43 
1218
8- 08 
8-40

IO"55
11-32

mr * vastag számok az éjjeli időt jelentik, esi 6 óráitól 
reggeli 6 óráig

A gyorsvonat csak Budapest és Lemberg 
között közlekedik s csatlakozása Sziget Kassa- 
felé is van.

Árverési hirdetmény.
Alólirott kir. bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 

t. ez. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a
felső-zempléni kölcsön és takarék intézetnek, ÖZV. Mittel- 
llian Jakabné szül. Berman Máli, mint néhai férjétől 
származót kiskorú gyermekei névszerint Mittelman Betti, 
Chaja, Herman, Móricz, Ábrahám, Manó és Esztert és törv. 
gyámanyja homonnai lakos alperes ellen 1225 frt tőke, ennek 
1885. évi márczius 15-étől járó 6% kamatai, 27 frt 12 kr. 
per-, 18 frt 70 krt végrehajtást foganatositási- és még felme
rülendő költségek erejéig a s.-a.-újhelyi kir. törvényszék által 
7100/885. szám alatt elrendelt kielégítési végrehajtási ügyé
ben a homonnai kir. járásbíróságnak 1728/1885. számú vég
zése következtében 1885. évi augusztus hó 25-én Homonnán 
a helyszínén biróilag lefoglalt 1370 frtra becsült néhai Mit
telman Jakab hagyatékát képező mümalomi belső felszerel
vények és házi bútorokból álló ingóságok és p2<lig a 
mümalomi felszerelvények 1885. évi ok
tóber hó 19. napján délelőtt 19 órakor
a homonnai határban lévő vizentuli mümalomban, a házi
bntorok pedig 1885. évi október hó 20-ik 
napján délelőtti 19 órakor Homonnán alperesnő 
lakásán bírói árverés utján készpénz fizetés mellett a legtöb
bet Ígérőnek becsáron alul is el fognak adatni.

Kelt Homonnán, 1885. szeptember 25-én.

Demeczky József,
bir. végrehajtó.

TK. 3733- sz.
1885.

Árverési hirdetményi kivonat.

A homonnai kir. járásbíróság mint telekkönyvi ható
ság közhírré teszi, hogy a m. kir. államkincstár végrehajtat
nak Izsák Anna végrehajtást szenvedők elleni 99 frt 34 kr. 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a s.-a.- 
ujhelyi kir. tvszék (a homonnai kir. járásbíróság) területén 
lévő Felső-Jablonka községe és határában fekvő a felső- 
jablonkai 44. sz. tjkvben AI. 1—23. sorsz. a. foglalt Izsák 
Hricz és Izsák Anna tulajdonául felvett 3/8 volt úrbéri bél
és kültelekre valamint az ehez tartozó erdő és legelőbeli illet
ményekre — az árverést 393 írtban ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt in
gatlan az 1885. évi november hó 17-ik napján dételőtt 9 
órakor Felső-Jablonka községe házánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 
10%-át vagyis 39 frt 30 krt készpénzben vagy azl88i. LX. 
t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi 
november hó i-én 3333- sz- a. kelt igazságügy miniszt. ren
delet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikül
dött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezésé
ről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a homonnai kir. jbirőság mint tkvi hatóságnál 
1885. évi augusztus hó 25-én.

Szilügyi Béla,
kir. aljbirő.


